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23 марта 1945 ã. нарком иностранных дел СССР В.М. Молотов оáратился с 
письмом «в ЦК ВКП(á) — тов. Сталину È.В.»: «В конце марта в СССР должна 
приáыть жена Черчилля — Клементина Черчилль. 1. Для орãаниçации приёма 
и преáывания в Советском Союçе Черчилль считаю целесооáраçным наçначить 
комиссию в составе: È.М. Майский, П.С. Жемчужина, П.Д. Дивакова (Крас-
ный Крест), Л.Д. Кислова (ВÎКС1) и Т.К. Кошелева. 2. В плане преáывания 
К. Черчилль в Советском Союçе предусмотреть посещение Ленинãрада, Петер-
ãофа, Сталинãрада, Ростова-на-Дону, ãруппы Минеральных Вод, Севастополя, 
Ялты и некоторых друãих пунктов Крыма и Îдессы. Во всех ãородах предпо-
лаãается осмотр достопримечательностей, посещение áольниц, детских садов, 
некоторых çаводов, научных учреждений и вуçов, а также посещение театров, 
концертов и просмотр кинофильмов. 3. К. Черчилль выраçила желание иметь 
приём у т. Сталина, что и предполаãается включить в план. 4. Во время преáы-
вания Черчилль в Москве предусматриваются виçиты Черчилль к т. Молотову, 
т. Колесникову (Красный Крест), в также çавтрак у т. В.М. Молотова, чай у 
П.С. Жемчужиной, оáед у т. Колесникова. Предусматриваются виçиты, а так-
же оáеды, ужины у председателей ãорсоветов ãородов, которые К. Черчилль 
предполаãает посетить. 5. Перед отъеçдом Черчилль иç Москвы предполаãается 
орãаниçовать приём в ВÎКСе с участием советской оáщественности. Прошу 
утвердить»2.

Предыстория этой примечательной поеçдки такова. В ãоды Второй ми-
ровой войны супруãа премьер-министра Великоáритании Уинстона Черчил-
ля áаронесса Клементина Îãилви Спенсер-Черчилль (1885—1977) не çанима-
ла никаких официальных должностей в áританском правительстве, но имела 
оãромный авторитет в раçличных слоях населения своей страны. Èменно эта 
женщина с чреçвычайно раçвитым чувством милосердия сделала очень мноãое 
для орãаниçации поддержки СССР с самоãо начала Великой Îтечественной во-
йны. По соáственной инициативе она орãаниçовала и стала преçидентом «Фон-
да помощи России» Красноãо Креста («Aid to Russia Fund»), раáотавшеãо с 
осени 1941 до 1951 ã. несмотря на начавшуюся холодную войну. Фонд помоãал 
Советскому Союçу медикаментами, оáорудованием для ãоспиталей, продук-
тами питания. Блаãодаря прежде всеãо исключительному личному авторитету 

© 2020 ã. È.В. Быстрова
1 Всесоюçное оáщество культурной свяçи с çаãраницей.
2 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 4. Íа документе реçолюция: «За / È. Сталин».
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К. Черчилль в Великоáритании, Фонд соáрал áолее 8 млн áританских фунтов 
(примерно 200 млн фунтов по современным деньãам).

Материалы о деятельности этой орãаниçации, а также о виçите Клемен-
тины в СССР в марте—мае 1945 ã. представлены в фонде К. Черчилль Архива 
(Архивноãо центра) У. Черчилля (Churchill Archives Centre). Этот архив áыл 
открыт в 1973 ã. на территории Кoлледжа Черчилля в Кемáридже, который 
является национальным мемориалом памяти анãлийскоãо премьер-министра. 

Среди документов осоáо выделяются телеãраммы Клементины мужу (их 
ориãиналы наклеены на áумаãу малиновоãо и çелёноãо цветов), наполненные 
áесценными свидетельствами о положении в раçличных ãородах СССР. В том 
же архиве, но уже в фонде У. Черчилля хранятся материалы оá орãаниçации 
этой поеçдки с áританской стороны, а также проникновенные письма Уин-
стона к жене, полученные ею в ходе этоãо непростоãо и çатянувшеãося против 
намеченноãо плана путешествия.

Советская сторона тоже освещала этот виçит, которому руководство стра-
ны придавало áольшое политические çначение. Соответствующие документы 
хранятся в АВП РФ в фонде В.М. Молотова. 

В январе 1945 ã. посол Советскоãо Союçа в Великоáритании Ф.Т. Гусев от 
имени правительства СССР и советскоãо Красноãо Креста приãласил супруãу 
анãлийскоãо премьера посетить нашу страну. Приняв приãлашение, Клемен-
тина пожелала поáывать в ряде военных ãоспиталей, детских учреждений, а 
также ãородов и районов нашей страны3, что áыло максимально учтено при 
составлении плана поеçдки áаронессы. Îн, судя по документам МÈД, окаçал-
ся оáширным, поэтому неоднократно корректировался в сторону уменьшения. 
Так, ãородом-кандидатом на «сокращение» окаçалась Îдесса (там находилась 
масса военнопленных иç раçличных европейских стран), но в итоãе её оставили 
в плане. В ходе виçита в маршрут включались новые места посещения, напри-
мер, Курск.

Британская сторона проявила осоáое внимание орãаниçации поеçдки.  
По сооáщению раáотника ÍКÈД Г.È. Фомина, 18 марта он принял второãо се-
кретаря анãлийскоãо посольства Уотсона по еãо просьáе. Тот передал меморан-
дум относительно приеçда в СССР жены Черчилля. В документе сооáщались 
детали первоначальноãо çамысла: Клементину должны áыли сопровождать 
«мисс Хэмáлин, её личный секретарь, и мисс Джонсон, секретарь “Фонда по-
мощи России” Îáщества Красноãо Креста, которая посетила Москву осенью 
прошлоãо ãода вместе с сэром Артуром Аáрахамс»4.

Судя по меморандуму, Черчилль áеспокоился относительно áеçопасности 
жены: «Îна вылетает в Москву на “Скаймастер”-е (С-54), четырёхмоторном 
моноплане № E.W. 999. Миссис Черчилль желает лететь череç Каир прямо в 
Москву и хотела áы приáыть примерно в полдень 29 марта. Воçдушная секция 
Британской военной миссии в áлижайшее время áудет иметь в своём распо-
ряжении подроáности маршрута и данные относительно орãаниçации специ-
альной сиãналиçации, неоáходимой для полёта. Поскольку полёт áудет совер-
шаться над Чёрным морем и Крымом, Воçдушная секция Британской военной 
миссии предполаãает, что соответствующим советским орãаном, с которым 
неоáходимо вести переãоворы о мероприятиях, свяçанных с полётом, является 
Îтдел внешних сношений Íародноãо комиссариата Военно-морскоãо флота. 

3 Там же, ф. 069, оп. 29, д. 89, л. 12. 
4 Там же, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 1—2.
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Посольство Еãо величества áыло áы áлаãодарно çа скорейшее уведомление еãо 
о том, что это çа компетентный орãан в действительности и что этот орãан 
осведомлён о деталях полёта, с тем чтоáы Воçдушная секция Британской воен-
ной миссии моãла сооáщить áеç промедления информацию, имеющуюся в её 
распоряжении»5.

Представленный Молотовым 23 марта 1945 ã. окончательный план поеçдки 
áыл утверждён Сталиным. Знаком осоáоãо расположения руководства страны 
стало предоставление К. Черчилль и сопровождавшим её лицам специальноãо 
поеçда. По сооáщению корреспондента служáы радиовещания BBC Д. Тутаева, 
поеçд áыл оáорудован спальней и ãостиной. Клементина приãласила áритан-
ских и русских друçей перед отъеçдом иç Москвы в Ленинãрад: «Èдите и по-
смотрите, как комфортаáельно они меня устроили»6. В шифротелеãрамме мужу 
от 7 апреля она писала: «Мы в России не летаем, а путешествуем с места на 
место в специальном поеçде, всё это орãаниçовано мистером [È.М.] Майским. 
Пожалуйста, телеãрафируй ему и поáлаãодари çа все усилия, которые он пред-
принимает, чтоáы орãаниçовать наш виçит приятно и комфортаáельно»7. Поç-
же супруãа анãлийскоãо премьера отмечала, что поеçд двиãался «со скоростью  
20 миль в час, что поçволяло хорошо видеть места, по которым мы проеçжали»8.

Представляет интерес áиоãрафия ãоспожи Черчилль, составленная раáот-
ником внешнеполитическоãо ведомства В.Г. Трухановским на áаçе отечествен-
ной и çаруáежной прессы, сооáщений áывшеãо посла СССР в Великоáрита-
нии Майскоãо и çаписки, полученной иç советскоãо Красноãо Креста. Автор 
выделил как основные факты áиоãрафии, так и яркие личностные качества 
áаронессы: «Точная дата рождения неиçвестна, так как К. Черчилль, имея при-
áлиçительно 60 лет, предпочитает оáходить этот вопрос. Îтец Клементины áыл 
полковником, служил в кавалерии. Мать происходит иç старинной аристокра-
тической семьи ãрафов Эрли… Родилась в Шотландии, и, как все шотландцы, 
весьма ãордится этим. Клементина… является культурным человеком, люáит 
муçыку, театр. Часто посещает концерты. Люáит весёлые комедии, но иноãда 
не прочь посмотреть что-ниáудь “душу раçдирающее”. Говорит по-француç-
ски, но не очень áлестяще. Хорошо и со вкусом одевается. Весьма оáщитель-
на, люáит выступать пуáлично и по радио. Люáит сниматься по раçличным 
официальным поводам и соáирает фотоãрафические снимки и киноплёнки... 
Весьма подвижна, вечно куда-ниáудь торопится. Замуж çа Уинстона Черчилля 
вышла в 1908 ãоду. К мужу относится с уважением и восхищением. Муж, в 
свою очередь, очень предан жене и советуется с ней по раçличным политиче-
ским вопросам, поэтому Клементина… всеãда очень хорошо осведомлена и от 
неё иноãда можно уçнать интересные вещи». Далее следовала характеристи-
ка личной жиçни (не очень удачной, по мнению составителя) детей миссис 
Черчилль (Рэндольфа, Дианы, Сары). Îсоáо áыла отмечена «люáимица своеãо 
отца» младшая дочь Мэри, которая служила «в войсках противовоçдушной оáо-
роны»9.

5 Там же, л. 2—3.
6 Churchill Archives Centre. The Papers of Clementine Ogilvy Spencer-Churchill, Baroness Spencer-

Churchill of Chartwell, GBR/0014/CSCT 3/48 (CSC’s visit to Russia, 1945), l. 4.
7 Ibid, CSCT 1/29, l. 18.
8 Черчилль К. Моя поеçдка в СССР. Лондон, 1945. С. 7. Íаписанная на анãлийском яçыке и 

рассчитанная на çападноãо читателя книãа «Моя поеçдка в Россию» сраçу áыла переведена на рус-
ский яçык и иçдана под наçванием «Моя поеçдка в СССР». 

9 АВП РФ, ф. 6, оп. 7, д. 246, л. 11, 12. 
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Трухановский акцентировал внимание на деятельности Клементины по 
орãаниçации помощи СССР: «Îна воçãлавляет соçданный 15 октяáря 1941 ã. 
“Фонд помощи России”, который на 20 марта 1945 ã. соáрал около 6 700 000 
фунтов стерлинãов. Íа средства фонда áыло çакуплено в Анãлии и отправлено 
в СССР в 1941—1944 ãã. 11 600 тонн медицинскоãо имущества и носильных 
вещей на сумму в 11 500 000 американских долларов. В настоящее время воç-
ãлавляемый К. Черчилль фонд ãотовит оáорудование для полноãо оснащения  
2-х áольниц в Ростове-на-Дону стоимостью в 400 000 фунтов стерлинãов». Так-
же отмечалась её ãлуáокая и искренняя симпатия к советскому народу: «Кле-
ментина Черчилль часто выступает по радио и в печати с приçывами жертво-
вать в “Фонд помощи России”… весьма сочувственно отçывается о народах 
Советскоãо Союçа, высоко оценивает военные усилия СССР и успехи Крас-
ной армии... 29 сентяáря 1943 ãода в “Таймс” áыло опуáликовано çаявление  
К. Черчилль оá итоãах сáора средств в “Фонд”, в котором она подчеркнула, что 
соáранная сумма (4 млн фунтов стерлинãов в то время) неçначительна по срав-
нению с раçмерами СССР, с количеством еãо раçрушенных ãородов и числен-
ностью еãо ãероическоãо непоáедимоãо населения, но она является искренней 
данью анãличан, живущих во всём мире. Боãатые и çажиточные люди делают 
щедрые вçносы, но áольшая часть этой суммы состоит иç вçносов раáочих, 
сотни тысяч которых неделя çа неделей делают свои вклады. Это действительно 
народный фонд, и этим путём анãлийский народ выражает советскому народу 
своё уважение, удивление и восхищение еãо непревçойдённой храáростью и 
патриотиçмом и военными усилиями». Трухановский подчёркивал, что «высту-
пления Клементины… с приçывами помоãать народам Советскоãо Союçа и её 
энерãичная деятельность как орãаниçатора этой помощи по линии Красноãо 
Креста имеет áольшое политическое çначение, иáо к её словам прислушивают-
ся и относятся с доверием деловые круãи, правые круãи консервативной партии 
и друãие элементы, оáычно с недоверием воспринимающие положительные 
отçывы о Советском Союçе»10.

Îценка степени влияния Клементины на анãличан окаçалась очень точной. 
Документы личноãо архива К. Черчилль (прежде всеãо письма простых людей) 
свидетельствуют о её оãромном авторитете, áлаãодаря которому во мноãом и 
удалось соáрать в Фонд такие внушительные суммы. Что же ãоворить о её вли-
янии на Уинстона Черчилля? В ходе поеçдки жены он постоянно посылал ей 
телеãраммы, проникнутые ãлуáокой люáовью и çаáотой. В одной иç них, от-
правленной 31 марта в Каир (Клементина остановилась там иç-çа непоãоды по 
пути в СССР), Черчилль писал: «Я так сожалею, что ты çадержалась. Ты непре-
станно в моих мыслях. С нежной люáовью от меня и Сары… Желаем всеãо наи-
лучшеãо на çавтра. Мы шлём и друãие послания по случаю дня рождения (она 
родилась 1 апреля 1885 ã. — И.Б.), чтоáы поçдравить теáя по приáытии. Если 
ты ещё дольше çадержишься на Пирамидах, стоит посмотреть Îаçис Сива, ãде 
Антоний и Клеопатра провели свой медовый месяц... Уинстон»11.

Миссис Черчилль áыла своеãо рода неформальным посланником пре-
мьер-министра. В первой посланной Клементине в Москву телеãрамме (все 
они, как правило, передавались череç А.К. Керра, посла Великоáритании в 
СССР в 1942—1946 ãã.) он писал: «Чудесные отçывы о твоей речи и приёме 
получены нами çдесь. В данный момент ты единственное светлое пятно в 

10 Там же, л. 12—13.
11 Churchill Archives Centre, CSCT 3/49 (Cables: WSC—CSC—WSC. Russian visit 1945), l. 2.
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анãло-русских отношениях. Люáлю теáя. Шлю теáе письмо от Мэри»12. 5 и 
6 апреля Уинстон просил: «Пожалуйста, своáодно телеãрафируй мне каждый 
день о своих деяниях и политических контактах»; «ãовори всеãда о моём ис-
креннем желании продолжать дружественные отношения между áританским и 
советским народами и о моей решимости упорно над этим раáотать»13. 

Телеãраммы, отправленные Клементиной мужу по пути следования, áыли 
наполнены сильными впечатлениями и искренними чувствами. «Верь мне или 
нет, но я имела оãромный успех, — писала она в одной иç них, переданной 
череç Керра 13 апреля иç Москвы по пути в Сталинãрад. — Толпы приветство-
вали меня веçде и áыли очень дружелюáны… Мы проехали череç эту оãромную 
страну с севера на юã, и я хотела áы, чтоáы ты çнал, что это оãромное тёплое 
чувство кажется повсеместным»14. Во время одной иç остановок, она сооáщи-
ла: «Семьдесят пять моряков приехали иç Севастополя и раçвлекали нас дома 
песнями и танцами. Это áыл çахватывающий спектакль. Îдна вдохновляющая 
песня áыла в честь áританских моряков, которые рискуют своими жиçнями, 
приводя конвои в Арханãельск»15. Советские ãаçеты тоже сооáщили оá этом: 
«Г-жа Черчилль присутствовала в Алупкинском дворце на концерте, который 
áыл дан ансамáлем песни и пляски Черноморскоãо флота. Ансамáль испол-
нил песню, посвящённую морякам Анãлийскоãо королевскоãо флота, çанятым 
транспортировкой ãруçов в СССР. Г-жа Черчилль поáлаãодарила участников 
ансамáля и выраçила уверенность, что дружáа между советскими и áритански-
ми моряками áудет расти и крепнуть, так же как и дружáа Советскоãо Союçа с 
Великоáританией»16.

Сухие документы иç советскоãо архива контрастируют с эмоциональными — 
иç личноãо архива Клементины. Каçалось, каждый шаã её на территории СССР 
áыл чётко спланирован и реãламентирован. Тексты сооáщений о её поеçдке в 
центральных ãаçетах тщательно выверялись и редактировались. Так, в фонде 
Молотова содержатся выреçки иç ãаçет с освещением этоãо виçита, который 
служил средством пропаãанды достижений СССР в войне и должен áыл со-
действовать укреплению советско-áританских отношений. Поэтому во мноãих 
местах преáывания миссис Черчилль предусматривались и её выступления по 
радио, и «кино- и фотосъёмка». Гаçета «Правда» печатала довольно краткие 
сооáщения с перечислением мест посещения высокой ãостьи (иноãда цитиро-
вались выдержки иç её выступлений), а также присутствовавших при этом лиц.

3 апреля 1945 ã. ãаçета «Èçвестия» сооáщала: «По приãлашению пра-
вительства СССР и исполкома Союçа оáществ Красноãо Креста и Красно-
ãо Полумесяца СССР 2 апреля в Москву приáыла председатель Британско-
ãо комитета “Фонда помощи России” ã-жа Клементина Черчилль, супруãа 
премьер-министра Великоáритании, в сопровождении секретаря комитета…  
М. Джонсон. Вместе с ã-жой Черчилль приáыл представитель исполкома  
Союçа оáществ Красноãо Креста и Красноãо Полумесяца СССР в Лондоне 
проф. С.А. Саркисов. Íа Центральном аэродроме ã-жу Черчилль встречали 
çаместитель народноãо комиссара иностранных дел СССР È.М. Майский, 
П.С. Жемчужина-Молотова, председатель исполкома Союçа оáществ Красноãо 

12 Ibid, l. 3.
13 Ibid, l. 6, 7.
14 Ibid, l. 18, 38.
15 Ibid, l. 53.
16 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 74.
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Креста и Красноãо Полумесяца СССР С.А. Колесников, çаместитель предсе-
дателя исполкома Московскоãо ãородскоãо совета М.В. Сарычева, çамести-
тель председателя исполкома Красноãо Креста и Красноãо Полумесяца СССР  
П.Д. Диваков, Л.Д. Кислова, Т.К. Кошелева и др. П.С. Жемчужина поднесла 
ã-же К. Черчилль áукет цветов. Íа аэродроме присутствовали посол Велико-
áритании ã-н А. Керр, посол Соединённых Штатов Америки ã-н А. Гарриман, 
начальник Военной миссии Великоáритании контр-адмирал Э. Арчер и ди-
пломатический состав Великоáританскоãо посольства. Аэродром áыл украшен 
áританскими и советскими флаãами… Выступая перед микрофоном на москов-
ском аэродроме, ã-жа К. Черчилль çаявила: “Это один иç самых вдохновляю-
щих и волнующих моментов в моей жиçни. Мне давно хотелось посетить вашу 
великую страну, потому что çа долãие ãоды войны я, мои соотечественники и 
соотечественницы следили с восхищением, уважением, трепетом, удивлением 
и люáовью çа великими усилиями вашей çамечательной армии и всех ваших 
мужчин и женщин. Я уверена, что получу áольшое удовольствие от преáывания 
у вас”»17.

Корреспондент служáы BBC Д. Тутаев в репортаже от 11 апреля дал áо-
лее живое описание встречи: “Я áыл на московском аэродроме, украшенном 
“Юнион Джеком” (флаã Британской империи) и Красным флаãом, коãда са-
молёт Королевских В[оенно]-в[оçдушных] с[ил] с миссис Черчилль на áорту 
появился в сером неáе, чтоáы совершить идеальную посадку… Череç минуту 
или две складная, нарядная фиãура миссис Черчилль стояла на трапе, и при-
ãлушённый синий цвет униформы Красноãо Креста контрастировал с яркими 
весенними цветами, переданными ей мадам Жемчужиной. Было очевидно… 
приятным сюрприçом для ãостей миссис Черчилль, коãда в качестве áлаãодар-
ности она проиçнесла несколько хорошо выáранных и хорошо отрепетиро-
ванных слов по-русски. È çатем, как áы для тоãо, чтоáы свести формальности 
к минимуму, мадам Майская спросила: “Как дети?”. “Î, они в порядке”, —  
ответила миссис Черчилль. “А Мэри — она ãоворила о лейтенанте Мэри Чер-
чилль… — она сейчас çа морем. Îна уехала со своей противовоçдушной áатаре-
ей”. Это áыло очень хорошо и искренне… Среди встречавших её должно áыло 
áыть мноãо людей, сыновья и дочери которых служили на фронте”»18. 

Соãласно плану орãаниçации преáывания Клементины в Москве ãости раç-
местились в осоáняке (ул. Îстровскоãо, д. 6), подãотовку и оáслуживание ко-
тороãо, включая питание и оáеспечение автомашинами, воçложили на ÍКГБ.  
В пояснениях çаместителя наркома иностранных дел А.Я. Вышинскоãо нахо-
дим план, уточнённый на каждый день (однако отмечу, что ключевая встреча 
Клементины со Сталиным в Кремле 7 мая в этот план не попала!): «3. IV.  
С аэродрома до осоáняка (дачи) К. Черчилль сопровождают тов. тов.  
È.М. Майский и П.С. Жемчужина. Прикреплённая к К. Черчилль тов. Кисло-
ва Л.Д. постоянно находится в осоáняке (на даче) и сопровождает Черчилль, 
çа исключением случаев, коãда это áудет специально оãоворено. Íа приёме  
К. Черчилль сопровождает тов. тов. È.М. Майский и А. Керр. При осмотре 
Кремля К. Черчилль сопровождает тов. тов. È.М. Майский и А.А. Майская. 
Проиçводится кино- и фотосьёмка. Íа приёме К. Черчилль тов. А.С. Колес-
никовым присутствует проф. Саркисов. Íа спектакле «Княçь Èãорь» в Боль-
шом театре в центральной ложе присутствуют: (список прилаãается. — И.Б.). 

17 Там же, л. 36.
18 Churchill Archives Centre, CSCT 3/48, l. 3.
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Примечание 1: Îтветственные раáотники ÍКÈД, ÍКЗдрава, Красноãо Креста 
и дипломаты Анãлийскоãо посольства раçмещаются в двух соседних, примы-
кающих к центральной, ложах. Примечание 2. Дипкорпус в театр не приãла-
шается. 4. IV. При осмотре ãорода К. Черчилль сопровождают тов. тов. Сар-
кисов, Т.К. Кошелева, Л.Д. Кислова. При осмотре К. Черчилль Московскоãо 
Метрополитена К. Черчилль встречают и дают оáъяснения тов. тов. Íовикова 
и З. Фёдорова. Список приãлашаемых на çавтрак 4. IV. к П.С. Жемчужиной и 
В.М. Молотову прилаãается. При посещении ф-ки “Красный Îктяáрь” К. Чер-
чилль сопровождают тов. тов. È.М. Майский, П.С. Жемчужина и Быстрова. 
Посещение ф-ки çаснять на кино- и фотоплёнку, предусмотреть çвукоçапись. 
Дирекция ф-ки преподносит короáку конфект для К. Черчилль и короáку —  
У. Черчилль (так в документе. — И.Б.). 5. IV. При посещении К. Черчилль 
ãоспиталя её сопровождают тов. С.А. Колесников, проф. Саркисов. В ãоспи-
тале проиçводится кино- и фотосъёмка. При посещении К. Черчилль детско-
ãо сада ф-ки “Дукат”, её сопровождают тов. тов. В.М. Сарычева и Быстрова. 
Проиçводится кино- и фотосъёмка. Íа çаседании исполкома Красноãо Креста  
К. Черчилль вручается адрес и çначок “Îтличник санитарной оáороны 
СССР” (ориãинал кожаной красной оáложки от этоãо çначка автору удалось 
оáнаружить в фонде К. Черчилль в архиве Черчилля в Кемáридже. — И.Б.).  
После çаседания выступление детскоãо театра санитарноãо просвещения  
(в этом же помещении). Íа çаседании К. Черчилль сопровождают тов.  
тов. Саркисов, Л.Д. Кислова, Т.К. Кошелева. Проиçводится кино- и фотосъём-
ка. 6. IV. При посещении желеçнодорожной áольницы К. Черчилль сопрово-
ждают тов. тов. Митерев, С.А. Колесников, Саркисов и Диваков. Проиçводится 
кино- и фотосъёмка. Перед чаем у П.С. Жемчужиной устраивается неáольшой 
концерт 5 ч. (продолжительностью 30 мин). В концерте принимают участие: 
квартет им. Бетховена, Максакова и Лисицян. Список приãлашаемых на чай 
прилаãается. Íа спектакле “Бахчисарайский фонтан” в Большом театре, в цен-
тральной ложе присутствуют те же лица, что и на сп. “Княçь Èãорь”. 7. IV.  
В Èстру К. Черчилль сопровождают тов. тов. П.С. Жемчужина, È.М. Майский, 
Саркисов и С.А. Колесников. Проиçводится кино- и фотосъёмка… При посе-
щении К. Черчилль родильноãо дома, её сопровождают тов. тов. С.А. Колес-
ников, Мананникова (çаместитель наркома çдравоохранения РСФСР. — И.Б.), 
Саркисов. Îтъеçд в Ленинãрад спецпоеçдом в 20.00»19. 

Во время посещения Москвы состоялись несколько приёмов с участием 
представителей дипкорпуса (с сопровождающими лицами). Íа один иç них — 
у Жемчужиной — приãласили представителей дипкорпуса союçных держав, 
а также советской оáщественности, в том числе выдающихся женщин СССР 
и жён номенклатурных раáотников. «5-ãо апреля, — сооáщала “Правда”, — 
П.С. Жемчужина-Молотова устроила чай в честь находящейся в Москве пред-
седателя “Фонда помощи России” ã-жи К. Черчилль. Íа чае присутствовали 
ã-жа М. Джонсон, посол Великоáритании ã-н А. Керр, посол Соединённых 
Штатов Америки ã-н А. Гарриман с дочерью, посол Канады ã-н Уилãресс, по-
сланник Íовой Зеландии ã-н Ч. Босвелл с супруãой, временный поверенный 
в делах Австралии ã-н Э. Ашáи, ã-н Ф. Роáертс с супруãой, контр-адмирал 
Арчер и др. С советской стороны… М.Ф. Шверник, К.È. Вышинская, С.А. 
Лоçовская, С.А. Кавтарадçе, М.Г. Кафтанова, М.В. Сарычева, Í.В. Мананни-
кова, В.È. Мухина, Л. Штерн, В.С. Гриçодуáова и др., а также çаместитель 

19 АВП РФ, ф. 6, оп. 7, д. 246, л. 26—27.
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народноãо комиссара иностранных дел СССР È.М. Майский, председатель 
исполкома Союçа оáществ Красноãо Креста и Красноãо Полумесяца СССР  
д-р С.А. Колесников с супруãой, председатель Комитета по делам искусств при 
СÍК СССР М.Б. Храпченко, председатель Всесоюçноãо оáщества культурной 
свяçи с çаãраницей В.С. Кеменов с супруãой и д-р С.А. Саркисов»20. 

Упомянутый ранее корреспондент Тутаев в своём репортаже укаçал на 
«ноту тепла и спонтанноãо дружелюáия, которой áыла отмечена неделя миссис 
Черчилль в Москве». В частности Тутаев сооáщил следующее. Îдин советский 
чиновник воскликнул, что в лице миссис Черчилль он áлаãодарит и всех, кто 
свяçан с её Фондом, доáавив, что хотел áы даже поáлаãодарить каждоãо инди-
видуально. Тоãда ему пояснили, что 7 млн участников Фонда жертвовали по 
«одному пенни в неделю» (penny-a-week contributors). «А я всё равно ãоворю, — 
скаçал он с улыáкой, — мы áудем рады встретиться с ними со всеми». Корре-
спондент также отметил, что именно от раненых, находившихся «в военном 
ãоспитале, ãде испольçуется áританское оáорудование, поставленное фондом» 
миссис Черчилль «получила… такую приçнательность… которую нельçя çаáыть. 
Коãда она покидала çдание, толпы искалеченных людей выстраивались на лест-
ницах и в коридорах. Миссис Черчилль помахала им. È тоãда красноармеец 
çакричал: “Ура ãоспоже Черчилль! Ура храáрому áританскому народу!”». Также 
автор описал çаáавный случай, который проиçошёл на московской шоколад-
ной фаáрике. Там оáлачённую в áелую спецодежду Клементину «сопровождали 
от одноãо стола к друãому и просили попроáовать “только ещё один”. Таково 
русское ãостеприимство. В конце виçита выросли оãромные короáки в подарок 
её семье. Была и одна специальная, для мистера Черчилля»21 (судя по всему, 
ãостья в ходе дальнейшей поеçдки раçдарила çначительную часть преподнесён-
ных ей конфет, так как к середине поеçдки их уже не осталось).

Центральным соáытием официальной проãраммы виçита стала встре-
ча миссис Черчилль со Сталиным. Во время áеседы, начавшейся 7 апреля в  
19 ч, присутствовали также Молотов и ãоспожа Джонсон. Соãласно протоколу 
встречи, на первый вопрос Сталина, «не áыло ли утомительным путешествие», 
Клементина ответила, что «перелёт не áыл трудным. В Каире самолёт çадер-
жался на четыре дня иç-çа песчаной áури». После дежурноãо вопроса о том, 
как ãости устроились в Москве, Сталин поáлаãодарил Черчилль и Джонсон «от 
своеãо имени и от имени советскоãо правительства çа проделанную ими раáоту 
по окаçанию помощи населению Советскоãо Союçа. Советское правительство 
намерено наãрадить ã-жу Черчилль орденом, и несколько дней тому наçад оно 
çапросило соãласие Британскоãо правительства. Íо ответа пока ещё не полу-
чено. Тов. Сталин спрашивает, коãо ещё иç своих сотрудников ã-жа Черчилль 
порекомендовала áы наãрадить çа проделанную ими раáоту. Черчилль áлаãода-
рит тов. Сталина и ãоворит, что она áудет очень сердита на Британское прави-
тельство, если оно даст отрицательный ответ. Черчилль рекомендует наãрадить 
также ã-жу Джонсон. Джонсон áлаãодарит тов. Сталина»22. 

Этот протокол кажется кратким, сухим и формальным по сравнению, ска-
жем, с весьма оживлёнными áеседами Сталина с Керром. Íапример, Клемен-
тина спрашивала в направленной мужу телеãрамме, дарить ли Сталину ручку 
с çолотым пером. Премьер посоветовал ей поãоворить оá этом с опытнейшим 

20 Там же, л. 43.
21 Churchill Archives Centre, CSCT 3/48, l. 4. 
22 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 54.
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Керром. В итоãе подарок áыл вручён. В çаписи áеседы по этому поводу от-
мечено: «Черчилль преподносит тов. Сталину вечное перо и ãоворит, что она 
привеçла еãо с соáой в подарок… от своеãо мужа, который надеется, что этим 
пером áудут подписаны мноãие великие документы между Анãлией и Совет-
ским Союçом23. Реакция Èосифа Виссарионовича, не çафиксированная в офи-
циальном протоколе, описана в воспоминаниях Джонсон: «Сталин скаçал, что 
он пишет только карандашом» — и это действительно áыло так, о чём хорошо 
çнал посол А.К. Керр24.

После очередноãо оáмена вопросами о çдоровье У. Черчилля и детей, по-
следовал вопрос о Ф. Руçвельте. Клементина расскаçала, что едет в Ленинãрад 
«çавтра вечером и проведёт там четыре дня. Затем она соáирается посетить 
Сталинãрад, Îдессу, Ростов-на-Дону, Крым и вернуться в Москву на два дня 
перед отлётом в Анãлию, куда она приáудет уже, вероятно, к приеçду туда 
Руçвельта. Маршал Сталин, ãоворит Черчилль, наверное, слышал о том, что 
Руçвельт соáирается приехать в Анãлию. Íо, кажется, плохое çдоровье мешает 
ему осуществить своё намерение. Тов. Сталин ãоворит, что он слышал, что 
Руçвельт соáирается в Анãлию, но он, тов. Сталин, не çнает, что Руçвельт сеáя 
плохо чувствует. Черчилль çамечает, что Руçвельт очень мужественен, если при-
нять во внимание еãо инвалидность. Руçвельт — сильная и крупная личность.  
Тов. Сталин соãлашается с этим»25. В телеãрамме мужу от 8 апреля Клементина 
предельно кратко сооáщила: «Мисс Джонсон и я áыли приняты Сталиным. 
Ручка áыла вежливо принята. Îн скаçал: “Я еãо отáлаãодарю”»26.

Раçрешение áританской стороны на получение Клементиной ордена Тру-
довоãо Красноãо Знамени áыло передано Керром Молотову 11 апреля 1945 ã.: 
«Мне поручено моим правительством сооáщить Вам, что Еãо величество ко-
роль Георã VI одоáрил принятие ã-жой Черчилль этой наãрады. Я áыл áы áла-
ãодарен, если áы Вы информировали оá этом советское правительство»27.

Свяçь между супруãами Черчилль во время поеçдки вне Москвы áыла ор-
ãаниçована осоáым оáраçом. 7 апреля в шифротелеãрамме, переданной У. Чер-
чиллю, Клементина сооáщила: «Íаше путешествие начинаем в воскресенье, 
после чеãо я áуду передавать ежедневно советскому представителю телеãрамму, 
которая áудет передаваться теáе по советским каналам. Твои телеãраммы áудут 
посылаться в áританское посольство в Москве и передаваться мне череç совет-
ские орãаны»28. 

Íеиçãладимое впечатление на áаронессу проиçвели ставшие символом му-
жества советскоãо народа ãорода Ленинãрад и Сталинãрад. Первые впечатления 
о преáывании в ãороде на Íеве отражены в телеãраммах миссис Черчилль мужу: 
«Думаю, Ленинãрад самый красивый ãород, который я коãда-лиáо видела. Íас 
поселили в прекрасной вилле в приãородах, и скоро начнём наше путеше-
ствие. Мне не хватает моих тихих вечеров с тоáой. Пожалуйста, пересылай все 
наши телеãраммы Мэри почтой и скажи ей, что она всё время в моих мыслях.  
Со всей моей люáовью, Клемми»; «Вчера мы посетили научный институт, çа-

23 Там же, л. 54—55.
24 Подроáнее см.: Быстрова И.В. Поцелуй череç океан: «Большая тройка» в свете личных 

контактов. М., 2011. С. 69—70.
25 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 55.
26 Churchill Archives Centre, CSCT 1/29, l. 20.
27 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 244, л. 6.
28 Churchill Archive Centre, CSCT 1/29, l. 19.
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нимающийся çдоровьем детей, при нём есть ãоспиталь, ãде мы увидели мноãо 
детей, которые всё ещё проходят лечение от последствий длительноãо ãолода-
ния в условиях áлокады Ленинãрада… Íева ещё покрыта тонким слоем льда, 
но поãода прекрасная. Знаменитую конную статую Петра Великоãо çащищали 
во время áлокады. Вчера мы видели, как çаãраждения раçоáрали как по вол-
шеáству, что порадовали ãорожан воçвращением их люáимой статуи. Íас на-
вестил мэр и выпил çа твоё çдоровье. Затем он повёл на áалет. Большой театр 
çдесь очень похож на такой же в Москве, но отделка áледно-ãолуáая вместо 
áаãровой»29. 

«Вчера мы посетили выставку, покаçывающую все стадии áлокады и оáо-
роны Ленинãрада, — сооáщала Клементина в следующей телеãрамме. — Хотела 
áы я, чтоáы ты это видел. Это сделано прекрасно, с моделями и контурными 
картами. Затем мы посетили ãоспиталь и вечером присутствовали на специаль-
ном представлении áалета. Аудитория áурно приветствовала меня, что тронуло 
меня нескаçанно. Сеãодня утром мы посетили Петерãоф, который явил мрач-
ное и жестокое çрелище, так что я áыла рада уехать. Сеãодня мы оáедаем с 
мэром и в полночь уеçжаем в Сталинãрад череç Москву». В çаключение она на-
писала: «Я хотела áы провести çдесь всё лето с тоáой и Мэри, катаясь на лодке 
вверх и вниç по Íеве и плавая в Балтийском море. Сейчас оно покрыто льдом, 
но оно такое мелкое, что сильно проãревается в авãусте. С люáовью, Клемми»30.

С советской стороны преáывание миссис Черчилль в Ленинãраде áыло 
описано её сопровождающим К.Е. Зинченко, котороãо Клементина охарак-
териçовала как «очаровательноãо молодоãо человека, который прекрасно ãо-
ворит по-анãлийски, несколько лет áыл в советском посольстве в Лондоне»31. 
11 апреля 1945 ã. Зинченко сооáщал: «Г-жа Черчилль чувствует сеáя хорошо. 
Íастроение áодрое. В первой половине дня осматривала Педиатрический ин-
ститут, также çавтракала. Сооáщение о вçятии нашими войсками Кёниãсáерãа, 
о чём çдесь áыло сооáщено çа çавтраком, выçвало с её стороны аплодисменты 
и áурное выражение радости. В 7 часов председатель Ленинãрадскоãо сове-
та т. Попков нанёс ã-же Черчилль ответный виçит. Вечером ã-жа Черчилль 
присутствовала на áалете “Гаянэ”. Пуáлика, присутствовавшая в театре, тепло 
встретила появление ã-жи Черчилль в ложе театра. Во время антракта ã-жа Чер-
чилль интересовалась жиçнью ãорода во время áлокады. Тов. Попков отвечал 
на вопросы ã-жи Черчилль. Уехала иç театра ã-жа Черчилль в очень хорошем 
настроении. Сеãодня послала мужу телеãрамму о том, что она уже находится в 
этом çамечательном ãороде — Ленинãраде32.

В книãе, посвящённой поеçдке в Россию, Клементина дала раçвёрнутое 
описание тех соáытий: «Меня пораçил неоáыкновенный контраст между внеш-
не спокойной красотой этоãо çамечательноãо ãорода и мыслью о тяжёлых ис-
пытаниях, которые еãо население должно áыло перенести во время немец-
кой осады. Долãая повесть о муках Ленинãрада áыла живо представлена на 
выставке “Защита Ленинãрада”, привлекавшей всеоáщее внимание. Íа этой 
выставке… восстановлена жиçнь населения во время áлокады. Покаçывались 
иллюстрации тоãо, что çначило получать 125 ãраммов хлеáа в день на чело-
века, как это áыло в самый тяжелый период осады, и терпеть при этом же-

29 Ibid, l. 21, 23—25.
30 Ibid, l. 28—30.
31 Ibid, l. 30.
32 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 45. 
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сточайшую áомáардировку… В продолжение осады на ãород áыло сáрошено  
4 638 фуãасных áомá, 102 520 çажиãательных и 148 478 артиллерийских снаря-
дов. Я видела на выставке немецкие пропуска для автомоáилей, çаãотовленные 
к моменту çанятия ãорода, так твёрдо немцы áыли уверены в еãо падении… 
Íа выставке áыло дано мноãо примеров ãероиçма çащитников Ленинãрада в 
это страшное время, также их áеçãраничной спосоáности к импровиçации и 
иçоáретениям, коãда дело касалось доставки снаáжения по Ладожскому оçеру. 
Эта “дороãа жиçни”, как они её наçывали, ни раçу не прерывалась… Íикоãда 
в жиçни я не áыла так ãлуáоко потрясена, как при виде детских жертв осады, 
находящихся на иçлечении в Педиатрическом институте и в детских домах. 
С типичной для них жестокостью немцы иçáрали эту áольницу специальным 
оáъектом áомáардировки. В мирное время в ней помещалось 1 200 детей, во 
время войны — 800. Мисс Джонсон и я видели там совсем маленьких мальчи-
ков, которые áоролись вместе с партиçанами и все ещё страдали от полученных 
ран, хотя прошло уже два ãода после окончания осады. Там áыли дети, ране-
ные при áомáардировке эвакуационных поеçдов, сироты военноãо времени… 
новорождённые младенцы и страдающие от рождения дети, проходившие курс 
восстановительноãо лечения. Можно представить сеáе, какое паãуáное влияние 
должны áыли окаçать на детское çдоровье ãоды недоедания и оáщие условия 
осады и áомáардировки… Íо сердце радовалось при виде çаáоты и люáви, рас-
точаемых этим крохотным существам, и при вçãляде на áесконечное терпение, 
с которым восстанавливались их áольные, иçуродованные тела. Эта люáовь 
к детям каçалась мне олицетворением веры в áудущее, орãанической частью 
подъёма жиçненных сил и надежд, которые я повсеместно видела в России. 
Фашисты всюду сеяли смерть при своём нашествии. Îни следовали политике 
намеренноãо уничтожения. Мы никоãда не уçнаем, сколько они сãуáили лю-
дей. Íо Россия выдержала! А иçумительная нежность и çаáота, с которыми там 
оáращаются с малютками, встали передо мной как символ жиçненной силы, 
çалечивающей раны, нанесённые войной… В Детской áольнице мы áыли ãлу-
áоко тронуты удивительным приёмом, который нам окаçали медсёстры. Îни 
окружили меня и стали восторженно аплодировать. Я чувствовала, что иç всех 
проявлений дружáы я должна оáяçательно расскаçать оá этом всем участникам 
“Фонда помощи России”. Тут, как и веçде, я встречала живейшее приçнание çа 
помощь, которую фонд окаçал СССР в мрачнейшие дни испытаний»33.

По приáытии в Сталинãрад миссис Черчилль встретила тёплый приём со 
стороны «мистера Пиãалева, председателя Сталинãрадскоãо совета». Передав от 
неãо Уинстону в телеãрамме áольшой привет и выражения надежды на дружáу 
между двумя народами, Клементина как ãлава áританской делеãации подчер-
кнула: «Куда áы мы не поехали, мы веçде чувствуем то же самое». 

Сталинãрадцы осоáенно пораçили её: «Îáычно население Сталинãрада 
полмиллиона человек, и сейчас в ãороде ещё живёт 300 тысяч. Два крупных 
çавода перестроены и дают сталь и тракторы, и на них раáотают тридцать тысяч 
человек. Îни восстановили несколько школ, которые должны раáотать в две 
смены. Раçмещение в ãоспиталях очень стеснённое, но их восстанавливают на-
столько áыстро, насколько воçможно. Мы видели воçведение деревни иç сáор-
ных деревянных домов, в которых áудут жить двадцать тысяч человек. Îни вос-

33 Черчилль К. Укаç. соч. С. 8—9.
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станавливают их ãород с таким же духом решимости, с которым они сражались 
с немцами от дома к дому до тех пор, пока никто не остался не охваченным»34. 

Поеçдку в этот ãород Клементина описала в своей книãе подроáнее: «Ужас-
ная картина раçрушения раçвернулась перед нашими ãлаçами. Моя первая 
мысль áыла, что это похоже на центральную часть ãорода Ковентри или на 
руины вокруã соáора св. Павла в Лондоне, с той раçницей, что хаос и раçвал 
каçались áеспредельными. Îдно çдание осоáенно áросилось мне в ãлаçа: это 
áыла руина, тщательно подпёртая и подчинённая. Îкаçалось, что в подвале 
этоãо çдания русские çахватили фон Паулюса, немецкоãо командующеãо. Мне 
подумалось — как типично для русских, что они сделали всё воçможное, что-
áы сохранить эту руину иç-çа её символическоãо çначения. Îна олицетворяла 
окончательный раçãром враãа после одной иç жесточайших áитв во всей исто-
рии человечества. Сталинãрад áыл поворотным пунктом войны, и русские это-
ãо не çаáудут во веки веков»35.

Îна восхищалась жителями Сталинãрада: «Мысль о потрясающих страда-
ниях и человеческих жертвах, понесённых вследствие фашистскоãо нашествия, 
приводит в полное оцепенение. Человеческое вооáражение просто откаçывает-
ся представить сеáе áедствие такоãо масштаáа. Íо надо скаçать, что как только 
последние немцы áыли выáиты иç ãорода, русские испольçовали еãо как трам-
плин для атаки. Îни çнали, что начался, наконец, немецкий отлив. È с какой 
мрачной решимостью они еãо испольçовали! Прежде всеãо они восстановили 
раçрушенную желеçнодорожную станцию и пути. Затем они отремонтировали 
çдание ãородскоãо Совета, чтоáы оно снова стало центром ãражданской ãо-
родской жиçни. Îни восстановили сталелитейный çавод, на котором çанято  
30 000 раáочих и который только что выпустил тысячный по счёту сельскохо-
çяйственный трактор… этот ãиáельный для немцев ãород, стал центром непре-
рывноãо наступления. В приãородах Сталинãрада я видела поселок… деревян-
ных домов, рассчитанный на 20 000 жителей, в среднем по шесть семей на дом. 
Деревянные части сплавляются вниç по Волãе, çа сотни миль, потому что на 
месте дерева нет… Куда áы мы ни еçдили в автомоáиле, я всеãда сидела впереди 
рядом с шофёром, чтоá видеть всё, что можно. È тут, в Сталинãраде, я часто 
поражалась картиной семей, живущих в подвалах и çемлянках. Îдна çаáав-
ная чёрточка может дать представление о áодрости и неунываемости ãраждан.  
Íа фасаде одной иç çемлянок красовался плакат: “Здесь вскоре откроется пре-
красный маãаçин”. “Что это áудет?” — я спросила. “Парикмахерская,” — áыл 
ответ. Между прочим, Россия вовсе не является страной áородатых мужчин, как 
часто представляют сеáе иностранцы, и парикмахеры… в áольшом спросе»36.

Во время поеçдки в сооáщениях Клементины красота природы контрасти-
ровала с тяжелейшими следами вражеской оккупации (поãиáшие люди, мас-
сы раненых солдат в ãоспиталях и çдравницах Кавкаçских Минеральных вод, 
раçрушенные дома и культурные оáъекты). Èç Кисловодска она писала мужу: 
«Мы приáыли на Кавкаç и находимся на прекрасном курорте в высокой доли-
не между двумя ãорными цепями. Îн çнаменит восхитительной минеральной 
водой, которую ты привоçил домой. Íемцы áыли çдесь пять месяцев, во время 
которых они уáили мноãих ведущих докторов и учёных. Мне скаçали, что нем-
цы çаáрали часть рентãеновскоãо оáорудования, поставленноãо моим фондом. 

34 Churchill Archive Centre, CSCT 1/29, l. 34.
35 Черчилль К. Укаç. соч. С. 10.
36 Там же. С. 11.
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Конечно, я постараюсь это воçместить и оáеспечить поставку ещё неоáходимо-
ãо оáорудования… Вчера вечером мы посетили местный театр, ãде покаçывали 
весёлую и çаáавную комедию. Íам скаçали, что муж и сын ведущей актрисы 
áыли расстреляны немцами. Аудитория восторженно приветствовала и áросала 
ãроçдья фиалок с ãалереи. Сеãодняшнее утро мы провели çа посещением са-
наториев, полных тяжело раненными солдатами Красной армии. Кажется, что 
весь ãород приветствует нас каждый раç, как мы выходим на улицу, и я посто-
янно удивлена и тронута столь áольшим энтуçиаçмом»37. 

18 апреля анãлийский премьер телеãрафировал жене: «Сара и я посетили 
служáу в соáоре Св. Павла по Руçвельту, которая áыла очень впечатляющей. 
Поãода çдесь ясная и прекрасная. Всё настолько же удивляются ей, как и áы-
стротой, с которой áыла çахвачена Германия. Я скорáлю о тех жестокостях, 
которые творили немцы в той прекрасной долине, откуда ты пишешь, но я 
очень рад уçнать о прекрасном приёме, который окаçывают теáе веçде наши 
русские друçья». 20 апреля он сооáщил Клементине: «Îчень рад получить твою 
телеãрамму иç Кисловодска и уçнать о всей доáроте, которую проявили рус-
ские люди по отношению к теáе. В этой дружáе между двумя народами живёт 
величайшая надежда мира. Мы все çдесь шокированы самыми ужасными ра-
çоáлачениями ãерманских жестокостей в концентрационных лаãерях. Генерал 
Эйçенхауэр (Верховный ãлавнокомандующий экспедиционными силами в За-
падной Европе. — И.Б.) предложил мне послать парламентскую делеãацию. 
Я сраçу соãласился, и она начнёт раáоту çавтра. Îни поедут на место (в кон-
цлаãерь Бухенвальд, освоáождённый армией США 13 апреля 1945 ã. — И.Б.) и 
увидят ужасы соáственными ãлаçами — жуткая оáяçанность»38.

Последовавшее çа Кисловодском посещение Ессентуков и Пятиãорска 
соçдало у миссис Черчилль впечатление, что «весь Кавкаç çаполнен ãоспиталя-
ми и санаториями для поправления çдоровья раненых áойцов Красной армии… 
Это прекрасные ãорода, красиво расположенные, с оáщественными садами… 
Íемцы раçрушили очень немноãо çданий, но в Пятиãорске они расстреляли 
пять тысяч ãражданских лиц, включая сотню докторов и учёных и мноãо жен-
щин и детей, и сожãли очень ценную… áиáлиотеку с 150 тысяч книã»39. 

Во время однодневноãо отдыха в этом ãороде ãости отправились на про-
ãулку в лес, ãде встретили окрестных жителей, а çатем посетили муçей «Домик 
Лермонтова». В этих местах çапомнили áаронессу Черчилль как оáаятельную 
женщину с яркими рыжими волосами и ãолуáыми ãлаçами. Как писала Клемен-
тина, «ничто не моãло áыть радушнее приёма, который нам окаçывали жители 
маленьких кавкаçских ãородов. Îни ходили çа нами по улицам, лица их рас-
плывались в улыáки, они приветственно махали нам, иноãда останавливались и 
аплодировали, и хотя Великоáритания áыла для них áесконечно далёкой стра-
ной, они, каçалось, вполне понимали цель нашей миссии. Я не моãу скаçать, 
что я видала среди них áольшую долю люáопытства к жиçни Великоáритании, 
но я повсюду встречалась с почти инстинктивной ãотовностью откликнуться на 
дружелюáие и желание помочь, одушевлявшие раáоту представителей “Фонда 
помощи России”»40.

37 Churchill Archives Centre, CSCT 1/29, l. 36, 38.
38 Ibid, CSCT 3/49, l. 28, 35. Судя по всему, Клементина получила телеãраммы мужа только по 

воçвращении в Москву.
39 Ibid, CSCT 1/29, l. 41.
40 Черчилль К. Укаç. соч. С. 12.
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По приáытии в Ростов-на-Дону жену анãлийскоãо премьера и сопрово-
ждавших её лиц раçместили «в комфортаáельном доме в центре ãорода, ко-
торый… áыл серьёçно поврежден немцами. Все мосты череç Дон áыли раç-
рушены, и мы пересекли еãо по временному мосту… За время войны Ростов 
дважды попадал в немецкие руки; в оáщем он áыл оккупирован в течение семи 
с половиной месяцев. За это время немцы уáили в ãороде 40 000 человек ãраж-
данскоãо населения и 10 000, áольшей частью женщин, уãнали в Германию на 
раáский труд. Хотя Ростов испытал все ужасы войны, теперь он посвящал все 
свои силы… на восстановление человеческоãо çдоровья»41.

Èменно çдесь, в Ростове, «Фонд помощи России» должен áыл оáорудовать 
ãоспитали. В одном иç них, сооáщила Клементина, окаçались раçрушенны-
ми восемь áлоков, а «оставшаяся часть áыла çаполнена красноармейцами со 
страшными ранениями в живот и раçдроáленными челюстями и черепами»42.  
В ãороде с полумилионным населением, писала она, немцы сожãли дома, «ты-
сячи жителей áыли уáиты, друãие мноãие тысячи женщин и детей… депорти-
рованы в Германию, а остальные вынесли тяжёлую долю. Это должен áыл áыть 
некоãда прекрасный ãород, красивый… он расположен с видом на Дон… Íас 
окружали дружелюáные толпы. Веçде мы видим улыáающиеся лица, и даже в 
ãоспиталях тяжело áольные люди… приветствуют áританских женщин»43. 

Îценив оãромные масштаáы раçрушений, отметила Клементина в книãе, 
áританцы решили увеличить оáъём помощи двум ãлавным áольницам Ростова- 
на-Дону — Клинической и Центральной ãородской: «Коãда мы уеçжали иç 
Лондона, мы предполаãали оáорудовать две áольницы… по 500 кроватей ка-
ждая, но увидав, какая там áыла нужда, мы решили увеличить число кроватей 
до 1 500, оáорудовав 1 000 в одной áольнице и 500 — в друãой»44.

Во время путешествия в Крым, телеãрафировала Клементина мужу, они 
остановились в Ялте «в Воронцовском дворце, и я сплю в твоей прекрасной 
спальне. Вчерашнее утро мы провели в Севастополе, что меня очень опечали-
ло, и çатем мы приехали сюда по этой драматичной дороãе, которую ты так 
хорошо çнаешь. Я очень хорошо сеáя чувствую и áеçмерно наслаждаюсь»45. 
Также ãости посетили крымские винные поãреáа. Баронесса Черчилль сооá-
щила мужу: «Перед приходом немцев миллион áутылок и все имевшиеся áочки 
áыли выáрошены в море, поэтому в настоящее время вина немноãо, но они 
снова восстанавливают çапасы. Мы попроáовали десять раçличных сортов, все 
очень вкусные и они посылают теáе подарок»46. 

В книãе она написала, что «с радостью воспольçовалась случаем посетить 
такую святыню русской литературы, как дом Чехова. Меня приняла там еãо се-
стра, Марианна; ей теперь 82 ãода… Преклонение, с которым русские относят-
ся к великим деятелям литературы, муçыки и искусства, проиçводит áольшое 
впечатление так же, как их восторженное отношение к муçыке, опере и áалету. 
Все театры там переполнены»47.

41 Там же. С. 12—13.
42 Churchill Archives Centre, CSCT 1/29, l. 45.
43 Ibid, l. 48.
44 Черчилль К. Укаç. соч. С. 12.
45 Churchill Archives Centre, CSCT 1/29, l. 49—50. Вероятно, имелся в виду отдых во дворце, ãде 

проходила Ялтинская конференция союçников в феврале 1945 ã.
46 Ibid, l. 52.
47 Черчилль К. Укаç. соч. С. 14.
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В прекрасной, по оценке Клементины, Îдессе áыли также видны «тяжёлые 
раçрушения. Доки и верфи áыли полностью раçрушены, но çа ãод после ухода 
немцев они áыли полностью расчищены и отстроены, настолько, что судоход-
ство воçоáновилось»48.

Îписывая в книãе поеçдку по районам СССР, áывшим под оккупацией, 
Клементина çатронула проáлему Холокоста. Îна привела один, но характер-
ный случай: «В Курске меня повеçли смотреть детскую áольницу. Я испытала 
там страшный момент, коãда çаведующий подошёл к кровати, на которой ле-
жала маленькая девочка. “Поçвольте представить вам единственную выжив-
шую в Курске еврейку”, — скаçал он мрачно, поднимая её на кровати, чтоáы 
мне áыло виднее. Все евреи áыли там уáиты немцами. Эта девочка спаслась, 
спрятавшись под матрац. Íа руке у неё áыла татуировка — поçорное клеймо, 
иçоáретённое фашистами»49. 

Îдна иç самых ярких страниц повествования К. Черчилль началась с опи-
сания Севастополя, при виде котороãо у нее «прямо çаныло сердце. Такая это 
áыла печальная картина! Раçрушение тут áыло не таким полным, как в Ста-
линãраде, но каçалось ещё траãичнее. Перед тем, как немцы еãо раçрушили в 
припадке слепоãо áешенства, он должен áыл áыть скаçочно прекрасным ãо-
родом, очаровательным и поэтическим, с еãо живописными áелыми домами, 
украшенными колонными портиками. До войны там áыло до 137 000 жителей; 
теперь там только 47 000. Город áыл çахвачен немцами 2 июля 1942 ã. и осво-
áождён 10 мая 1944 ã. В Севастополе и окрестных местностях немцы уáили 
или уãнали в плен 67 000 человек, иç них 13 000 áыли умерщвлены на месте.  
Я не в силах описать или найти достойные слова преклонения перед муже-
ством людей, оставшихся жить среди невероятноãо опустошения, поãлотив-
шеãо их ãород. Это áыло доминирующим впечатлением всей моей поеçдки по 
России: куда áы я ни приеçжала, веçде я встречала áеспримерно мужественное 
отношение к áедствиям. Помимо следов материальноãо раçрушения, которые 
мы встречали повсюду, мы в каждом ãороде оáнаруживали, что немцы уáи-
ли там тысячи и тысячи людей. Íикто нам этоãо не сооáщал: это надо áыло 
выпытывать сочувственными расспросами. Русские, во всяком случае, не вы-
ставляют напокаç своих тяжёлых испытаний. Îни редко сами çаãоваривают о 
немецкой оккупации. Кажется, áудто переживание это áыло так ужасно, что 
они не хотят останавливаться на нём. Само воспоминание оá этом времени им 
отвратительно. Мне встречались люди, ãоворившие: “Íам и думать не хочется 
про немцев”. Что подáодряло настроение, это видеть, как счастье воçвраща-
лось в раçãромленные ãорода и деревни. Теперь, коãда исчеç мрак çла, лица 
мужчин и женщин невольно сияют от счастья. Îни моãут снова смеяться… 
Îни ãотовы раáотать день и ночь, чтоáы стереть следы ужасающих испытаний, 
которые они пережили»50.

Волею судьáы преáывание К. Черчилль на территории нашей страны 
продлилось дольше, чем планировалось. «Кроме Москвы, — сооáщил 28 апре-
ля Майский на имя Сталина, — она поáывала в Ленинãраде, Сталинãраде, Кис-
ловодске, Ессентуках, Пятиãорске, Ростове, Крыму, 30 апреля áудет в Îдессе 
и, вероятно, 4 мая вернётся опять в Москву. Здесь она рассчитывает проáыть 
до 10 мая и çатем улететь домой. Срок преáывания в СССР ãоспожа Черчилль 

48 Churchill Archives Centre, CSCT 1/29, l. 59.
49 Черчилль К. Укаç. соч. С. 16.
50 Там же. С. 13.
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удлинила примерно на неделю против своих первоначальных предположений, 
так как, по её словам, раньше она должна áыла спешить в Лондон к приеçду 
туда Руçвельта с женой, намеченному на середину мая, однако теперь в свяçи 
со смертью Руçвельта все эти планы отпали. Поэтому ãоспожа Черчилль счита-
ет, что может остаться в СССР несколько дольше»51. 

По воçвращении Клементины в Москву Керр передал ей целую стопку 
телеãрамм от Уинстона. 2 мая супруã писал ей: «1. Îчень рад видеть все твои 
телеãраммы. Сеãодня к теáе вылетает “Скаймастер” с áольшим количеством 
áумаã и посланий. Твоё воçвращение череç Мальту довольно леãко орãаниçо-
вать... Я чреçвычайно мноãо раáотал... Мой ãрафик ужасающий, но чувствую 
сеáя хорошо... 2. Посол покажет теáе мои телеãраммы Сталину. В настоящее 
время наши личные отношения очень хорошие, но как ты увидишь, существует 
мноãо трудностей. Ты должна выраçить лично Сталину мои сердечные чувства 
и мою решимость и уверенность, что полное понимание между анãлоãоворя-
щим миром и Россией áудет достиãнуто и сохраняемо мноãие ãоды, поскольку 
это единственная надежда мира. С нежной люáовью, Уинстон»52.

Íакануне Поáеды отношения между союçниками становились все áолее 
напряжёнными. Тревоãа Черчилля отраçилась в еãо телеãрамме жене от 4 мая 
1945 ã.: «Я слышал, что ты должна приáыть в Москву 5-ãо, но что советское 
правительство ãоворит о том, что ты останешься до 10-ãо. В целом я думаю, что 
7 или 8-е áудут лучшими днями для отъеçда. Я дал послу полномочия оçнако-
мить теáя с телеãраммами с оáоснованием этой поçиции. Кажется, у теáя áыла 
триумфальная поеçдка, и я только приветствовал áы, чтоáы ты çавершила свои 
дела с простыми русскими людьми. Îднако существует мноãо друãих аспектов 
этой проáлемы, чем те, что ты видела на месте. Поэтому воçвращайся, çахватив 
с соáой Рэндольфа (сын Клементины и Уинстона, майор Р. Черчилль служил в 
Îсоáой воçдушной служáе — Special Air Service. — И.Б.) на Мальте... В течение 
последних трёх дней мы уçнали о смерти Муссолини и Гитлера. Александер 
(Александер А.В. — в 1940—1946 ãã. Первый лорд Адмиралтейства. — И.Б.) 
вçял в плен миллион человек. Монтãомери (Б.Л. Монтãомери — áританский 
фельдмаршал, командующий сухопутными силами союçников в Европе. — 
И.Б.) вçял в плен еще 500 000 вчера и ãораçдо áольше миллиона сеãодня; вся  
Северо-Западная Германия, Голландия и Дания капитулируют çавтра утром со 
всеми войсками и кораáлями и т.д.; на следующий день Íорвеãия и подводные 
лодки, я полаãаю, сдадутся; мы все çдесь çаняты подãотовкой к Дню Поáеды 
в Европе. Между тем я должен скаçать теáе, что под этими триумфами скры-
вается отравляющая политика и смертельное международное соперничество  
(в апреле оáострились вçаимоотношения Великоáритании и СССР, прежде 
всеãо по вопросу о формировании правительства в Польше. — И.Б.). Поэтому 
я áы вернулся домой после выражения полнейшей áлаãодарности твоим ãосте-
приимным хоçяевам. Íе çадерживайся поçже 7 или 8-ãо, если только не áудет 
проáлемы с поãодой. Íи в коем случае не улетай в плохую поãоду. В люáом 
случае я оставляю это на твоё усмотрение, кроме вопроса с поãодой, ãде твоими 
руководителями должны áыть Королевские ВВС»53.

51 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 72.
52 Churchill Archives Centre, CSCT 3/49, l. 51—52. Îднако, несмотря на предложение Майскоãо 

оá устройстве «прощальноãо çавтрака» для áританских ãостей, вторая встреча со Сталиным не 
состоялась.

53 Ibid, l. 56.
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5 мая он получил ответ: «Теперь, коãда подроáная и немноãо сложная про-
ãрамма соãласована, власти моãут счесть невежливым, если я поспешно уеду… 
и моãут отнести мой отъеçд к политическим трудностям. Помимо наполнен-
ной проãраммы Красноãо Креста осоáым [соáытием] должно стать вручение 
орденов в Кремле и прощальный оáед, который в отсутствие мистера Моло-
това áудет дан мистером Шверником в середине недели»54. В Москве çастала  
К. Черчилль и Великая Поáеда. 8 мая она отправила Уинстону иç Москвы 
шифрованное сооáщение: «Все мои мысли с тоáой в этот высочайший день, 
мой дороãой. Это не моãло случиться áеç теáя. Со всей люáовью, Клемми»55.

9 мая 1945 ã. в 22 ч миссис Черчилль выступила от имени áританскоãо 
народа по московскому радио с оáращением (так áыло скаçано в русскояçыч-
ной преамáуле) к Сталину, Красной армии и советскому народу. В частности 
áыло скаçано, что «в этот славный день поáеды» премьер-министр Великоáри-
тании просил её çачитать «послание от неãо маршалу Сталину»: «Я шлю вам 
сердечные поçдравления с áлестящей поáедой, которую вы одержали, иçãнав 
çахватчика с вашей çемли и ниçверãнув нацистскоãо тирана. Я твёрдо уáеждён 
в том, что от дружáы и вçаимопонимания между áританским и советским наро-
дами çависит áудущее человечества. Здесь на нашем родном острове мы часто 
думаем о вас, и иç ãлуáины наших сердец мы посылаем вам наши пожелания 
счастья и áлаãополучия, и чтоáы после всех жертв и страданий в тёмной доли-
не, череç которую мы прошли, мы смоãли áы в отношениях верных друçей и 
симпатии пройти к свету поáедноãо мира. Я попросил свою жену скаçать всем 
вам эти несколько слов дружáы и восхищения»56.

За áлаãотворительную деятельность Клементина áыла не только наãражде-
на орденом Трудовоãо Красноãо Знамени (вручён в Кремле Í.М. Шверником 
7 мая 1945 ã.), но и получила осоáый подарок. Î нём упоминается в письме 
председателя Комиссии по приёму ã-жи Черчилль Майскоãо наркому финан-
сов А.Г. Звереву от 16 апреля 1945 ã.: «Прошу вас дать укаçание конторе Юве-
лирторãа… продать ÍКÈД по сеáестоимости áеç налоãа с оáорота áриллиант 
весом 5,58 каратов для подарка… ã-же Клементине Черчилль»57. 

Получив подарок, Клементина писала: «Íа çавтраке, данном в нашу честь 
советским правительством çа два дня до нашеãо отъеçда, ãоспожа Молотова 
преподнесла мне áриллиантовое кольцо — с áриллиантом чистейшей воды, 
как доáывают на Урале. “Мы просим вас принять это кольцо в çнак вечной 
дружáы, — скаçала ãоспожа Молотова. — Да áудут отношения между нашими 
странами так же ясны, чисты и вечны, как этот камень”. Блаãодаря ãоспожу 
Молотову, я скаçала, что всеãда áуду думать о кольце, как о символе доáлести 
советских женщин, чьи подвиãи в войне и в восстановлении их страны çавое-
вали наше áеспредельное восхищение»58. 

Блаãотворительная деятельность миссис Черчилль áыла иçвестна советским 
людям, çнали они и то, что она получила орден Трудовоãо Красноãо Знамени. 
Íе исключено, что среди простых советских людей Клементина áыла áолее 
популярна, чем сам Черчилль. Её виçит отражён в письмах и воспоминаниях 

54 Ibid, CSCT 1/29, l. 61.
55 Ibid, l. 62.
56 Ibid, CSCT 3/49, l. 77. Сраçу после радиооáращения К. Черчилль áыл передан еãо русский 

перевод.
57 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 68.
58 Черчилль К. Укаç. соч. С. 18.
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советских людей. Íапример, в архиве áаронессы хранится ориãинал (приложен 
и перевод) áлаãодарственноãо письма простых советских солдат (написанноãо 
почти каллиãрафическим почерком) — старшеãо сержанта Свинухова, младших 
сержантов Белана и Печенникова, ефрейтора Тулупова: «5.4.45 ã. Г-жа Кле-
ментина Черчилль! Мы, воины действующей Красной армии Ленинãрадскоãо 
фронта части майора Коновалова, от души áлаãодарим Вас… çа посещение 
нашей славной столицы Москвы и çа окаçанную материнскую çаáоту к ране-
ным нашей доáлестной Красной армии в деле орãаниçации новых ãоспиталей. 
Желаем Вам счастья… в Вашей плодотворной раáоте»59. Друãое — «детское» — 
впечатление о приеçде Клементины Черчилль выскаçала в своих стихах поэ-
тесса Г.Í. Воронина, встретившаяся, áудучи реáёнком санитарки ãоспиталя в 
Кисловодске, с посетившей еãо «анãлийской тётей»60.

«В наш последний вечер в Москве, — написала Клементина в конце своей 
книãи, — нас приãласили в театр на áалет “Леáединое оçеро”. Коãда çанавес 
опустился, прима-áалерина, с очаровательной ãрацией, оáратила аплодисмен-
ты пуáлики к нашей ложе. Улыáаясь и аплодируя, она повернулась к нам, все 
участвовавшие последовали её примеру, и вся пуáлика присоединилась к ова-
ции. Это áыло çамечательное çаключение неçаáываемой поеçдки»61. 

Покидая СССР 11 мая 1945 ã., она оáратилась к Сталину с письмом, çа-
фиксировавшим хрупкое состояние счастья и надежды при переходе от войны 
к миру: «Мой дороãой маршал Сталин, я покидаю вашу страну после çамеча-
тельноãо и неçаáываемоãо виçита. Я с ãоречью осмотрела ряд опустошений, 
содеянных áеçжалостным и çлым враãом, и наáлюдала достойное мужество и 
настойчивость ваших женщин. Мне áыло окаçано наиáолее сердечное ãосте-
приимство, и повсюду меня встречали с величайшей доáротой и энтуçиаçмом. 
Моё счастье áыло çавершено личной встречей с вами и наãраждением ордена-
ми мисс Джонсон и меня самой.

Я çнаю о трудностях, которые должны ещё áыть преодолены, но мне также 
иçвестны решимость и уверенность моеãо мужа в том, что полное понимание 
между ãоворящим по-анãлийски миром и Советским Союçом áудет достиã-
нуто и сохранено, так как в этом единственная надежда Мира. Я счастлива 
тем, что мне удалось áыть в вашей стране в эти дни çавершения высочайшей 
поáеды, которую коãда-лиáо видел Мир, и увидеть солнце мира, восходящее в  
Москве»62. 

Îкаçавшись в СССР в День Поáеды, áаронесса Черчилль стала символом и 
«светлым пятном» в ухудшавшихся на ãлаçах отношениях союçников. Действуя 
по çову сердца, она, áеçусловно, внесла áольшой личный вклад в орãаниçацию 
помощи Советскому Союçу и в раçвитие дружественных свяçей между ним и 
Великоáританией в ãоды войны в целом.

59 Churchill Archives Centre, CSCT 3/48, l. 15.
60 Посвящённое этому соáытию стихотворение см.: Воронина Г.Е. Соçвеçдие нежности. Ессен-

туки, 2015. С. 40—41.
61 Черчилль К. Укаç. соч. С. 19.
62 АВП РФ, ф. 06, оп. 7, д. 246, л. 85.




